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M
S PRIN

TIN
G SO

LU
TIO

N
S

W
E ARE IN

VEN
TO

RS AN
D

 IN
N

O
VATO

RS.
In 2000 w

e started designing digital 
textile 

printing 
m

achines. 
Today 

w
e 

are w
orking to increase eff

iciency and 
production capacity, reducing dow

ntim
e 

and 
costs 

for 
the 

benefit 
of 

our 
custom

ers. Tom
orrow

 w
e w

ill continue 
redefining the future of the printing 
industry by respecting the environm

ent 
and taking advantage of the versatility 
of digital technology to dig into m

ultiple 
other applications such as paper and 
plastic substrates. 

TH
E 

BRID
GE 

BETW
EEN

 
IN

VEN
TIO

N
 

AN
D

 IN
N

O
VATIO

N
If you look up the w

ord “innovation” in 
the dictionary, you’ll find out that its 
m

eaning often overlaps the m
eaning 

of 
“invention”. 

It’s 
rather 

com
m

on 
to m

istake them
, but in truth, their 

m
eanings are quite distinct. U

sually, 
innovation 

refers 
to 

a 
significant 

m
odification 

m
ade 

to 
an 

existing 
product, service, or idea that brings a 
rem

arkable change in a certain field and 
positively im

proves it; w
hile invention 

refers to som
ething that didn’t exist 

before… being invented.

BEIN
G AN

 IN
N

O
VATO

R O
R IN

VEN
TO

R 
is 

tough 
and 

challenging. 
W

hether 
it is harder to be one or another is 
questionable. W

hat is not debatable, 
though, is the objective extrem

e diff
iculty 

of being both. But there is no need to 
w

orry because that is not im
possible. 

W
ho says so? US. Inventors and Innovators.

“The 
digital 

revolution 
is 

far 
m

ore 
significant than the invention of w

riting 
or even of printing.”
                                    Douglas Engelbart

SO
M

O
S IN

VEN
TO

RES E IN
N

O
VAD

O
RES.

En 
el 

2000 
com

enzam
os 

a 
diseñar 

m
áquinas de estam

pación textil digital. H
oy 

trabajam
os para aum

entar la eficiencia y 
la capacidad de producción, reduciendo 
los tiem

pos de pausa y los costes para el 
beneficio de nuestros clientes. M

añana 
continuarem

os redefiniendo el future de 
la industria de la estam

pación respetando 
el m

edioam
biente y aprovechando las 

ventajas de la versatilidad de la tecnología 
digital para explorar en m

últiples otras 
aplicaciones com

o el papel y m
ateriales 

plásticos. 

EL PU
EN

TE EN
TRE LA IN

VEN
CIÓ

N
 Y LA 

IN
N

O
VACIÓ

N
Si 

se 
busca 

la 
palabra 

“innovación” 
en el diccionario, se encontrará que a 
m

enudo su significado se solapa con el 
significado de “invención”. Es bastante 
com

ún confundirlos, pero en realidad, 
sus significados son bastante distintos. 
D

e m
anera general, la innovación se 

refiere a una m
odificación significante 

de 
un 

producto, 
servicio 

o 
idea 

ya 
existente y que conlleva un cam

bio 
im

portante en alguno de sus cam
pos 

y 
que 

lo 
m

ejora 
de 

form
a 

positiva; 
invención, por otro lado, se refiere a algo 
que no existía antes…ahora inventado.

SER U
N

 IN
N

O
VAD

O
R O

 U
N

 IN
VEN

TO
R 

es un duro reto. Si es m
ás difícil ser una u otra 

cosa es otra cuestión. Sin em
bargo, lo que no 

es debatible es la objetiva dificultad extrem
a 

de ser las dos cosas. Pero no hay porque 
preocuparse porque no es im

posible.

¿Q
uién lo dice? N

O
SO

TRO
S Inventores e 

Innovadores.

“La revolución digital es m
ucho m

ás 
significative 

que 
la 

invención 
de 

la 
escritura o incluso la de la im

prenta.”
                                    Douglas Engelbart

SO
M

O
S IN

O
VAD

O
RES E IN

VEN
TO

RES.
Em

 
2000, 

com
eçam

os 
a 

projetar 
m

áquinas 
de 

im
pressão 

digital 
têxtil. 

H
oje 

estam
os 

trabalhando 
para 

aum
entar 

a 
eficiência 

e 
a 

capacidade de produção, reduzindo o 
tem

po de inatividade e os custos em
 

benefício de nossos clientes. Am
anhã 

continuarem
os redefinindo o futuro da 

indústria gráfica respeitando o m
eio 

am
biente e aproveitando a versatilidade 

da 
tecnologia 

digital 
para 

explorar 
várias outras aplicações, com

o papel e 
substratos plásticos.

A 
PON

TE 
EN

TRE 
A 

IN
VEN

ÇÃO 
E 

A 
IN

OVAÇÃO
Se você procurar a palavra “inovação” 
no 

dicionário, 
descobrirá 

que 
seu 

significado m
uitas vezes se sobrepõe 

ao significado de “invenção”. É bastante 
com

um
 confundi-los, m

as, na verdade, 
seus 

significados 
são 

bem
 

distintos. 
N

orm
alm

ente, a inovação refere-se a 
um

a m
odificação significativa feita em

 
um

 produto, serviço ou ideia existente 
que 

traz 
um

a 
m

udança 
notável 

em
 

um
 determ

inado cam
po e o m

elhora 
positivam

ente; 
enquanto 

invenção 
refere-se a algo que não existia antes... 
sendo inventado.

SER UM
 IN

OVADOR OU IN
VEN

TOR é difícil 
e desafiador. Se é m

ais difícil ser um
 ou 

outro é questionável. O que não é discutível, 
porém

, é a extrem
a dificuldade objetiva de 

ser am
bos. M

as não há necessidade de se 
preocupar porque isso não é im

possível.

Q
uem

 
disse 

isso? 
N

ÓS. 
Inovadores 

e 
inventores.

“The 
digital 

revolution 
is 

far 
m

ore 
significant than the invention of w

riting 
or even of printing.”
                                    Douglas Engelbart

RELIABILITY IS TH
E RESU

LT O
F M

O
RE 

TH
AN

 30 YEARS O
F W

O
RK IN

 D
IGITAL 

PRIN
TIN

G
Reliability and Q

uality are a m
atter of 

details. W
e w

ork day-by-day, digging 
deeply into each step of the process to 
m

aintain our high-standard reliability 
criteria unchanged. 

IN
N

O
VATIO

N
 IS TH

E STARTIN
G PO

IN
T 

O
nly by alw

ays staying one step ahead, 
w

e can drive the tech change. W
e have 

done this w
ith LARIO

 single pass; w
e 

are doing it again today w
ith the new

 
concept of Single Pass.  

CU
STO

M
ER LISTEN

IN
G SECU

RES O
U

R 
LO

N
G-TERM

 SU
CCESS 

A fast and high-profile service, both 
rem

otely and on-the-field, creates an 
ongoing dialogue w

ith our custom
ers, 

and 
this 

is 
a 

key 
success 

factor. 
Every change enables us to im

prove 
perform

ance beyond w
hat w

ould have 
been possible.

TH
E 

SAM
E 

PRIN
T 

RESU
LT 

(SPR) 
concept characterizes the entire range 
of our printing solutions. 
For 

us, 
it 

w
ould 

be 
inconceivable 

to 
approach 

industrial 
printing 

of 
m

ultiple productions having to change 
the existing colour charts and w

ithout 
getting the sam

e chrom
atic printing 

results due to the use of different 
printing m

achines. M
S m

achines give 
custom

ers the confidence that they 
can 

reproduce 
the 

sam
e 

coloristic 
results, 

using 
the 

sam
e 

printing 
conditions. 

W
H

Y M
S PRIN

TIN
G 

SO
LU

TIO
N

S

LA FIABILID
AD

 ES EL RESU
LTAD

O
 D

E 
M

ÁS D
E 30 AÑ

O
S D

E TRABAJO
 EN

 LA 
ESTAM

PACIÓ
N

 D
IGITAL

La Fiabilidad y la Calidad son cuestión 
de 

detalles. 
Trabajam

os 
día 

a 
día, 

profundizando 
en 

cada 
etapa 

del 
proceso para m

antener nuestro criterio 
de alto estándar de fiabilidad intacto. 

LA IN
N

OVACIÓN
 ES EL PUN

TO DE PARTIDA 
Sólo 

estando 
siem

pre 
un 

paso 
m

ás 
adelante, podem

os pilotar el cam
bio 

tecnológico. Lo hicim
os con la  LaRIO

 
single pass; lo estam

os haciendo hoy 
con el nuevo concepto de Single Pass.  

ESCU
CH

AR A LO
S CLIEN

TES ASEGU
RA 

EL ÉXITO
 A LARGO

 PLAZO
 

U
n servicio rápido y de alto nivel, en 

rem
oto y a nivel presencial, crea un 

diálogo constante con nuestros clientes, 
y éste es un factor clave para el éxito. 
Cada cam

bio nos perm
ite m

ejorar las 
prestaciones de nuestras m

áquinas m
ás 

allá de lo que se consideraba posible.

SAM
E 

PRIN
TIN

G 
RESU

LTS 
(M

ISM
O

 
RESU

LTAD
O

 EN
 LA ESTAM

PACIÓ
N

)
El 

concepto 
Sam

e 
Print 

Result 
(SPR) 

caracteriza toda la gam
a de nuestras 

soluciones para la estam
pación

Para nosotros, sería inconcebible abordar 
la estam

pación industrial de m
últiples 

producciones 
debiendo 

cam
biar 

las 
existentes cartas de colores y sin obtener 
los m

ism
os resultados en la estam

pación 
a nivel crom

ático a causa de usar distintos 
m

odelos 
de 

m
áquinas. 

Las 
m

áquinas 
M

S dan a nuestros clientes la confianza 
de que podrán reproducir los m

ism
os 

resultados colorísticos, trabajando con las 
m

ism
as condiciones de estam

pación. 

POR QUÉ M
S PRINTING SOLUTIONS

CO
N

FIABILID
AD

E É O
 RESU

LTAD
O

 D
E 

M
AIS D

E 30 AN
O

S D
E TRABALH

O
 EM

 
IM

PRESSÃO
 D

IGITAL
Confiabilidade 

e 
Q

ualidade 
são 

um
a 

questão de detalhes. Trabalham
os dia a 

dia, nos aprofundando em
 cada etapa do 

processo para m
anter inalterados nossos 

critérios de confiabilidade de alto padrão.

IN
O

VAÇÃO
 É O

 PO
N

TO
 D

E PARTID
A

Som
ente estando sem

pre um
 passo à 

frente, 
podem

os 
conduzir 

a 
m

udança 
tecnológica. Fizem

os isso com
 LaRIO single 

pass; estam
os fazendo isso novam

ente 
hoje com

 o novo conceito de Single Pass.

O
U

VIR O
 CLIEN

TE GARAN
TE N

O
SSO

 
SU

CESSO
 A LO

N
GO

 PRAZO
U

m
 serviço rápido e de alto perfil, tanto 

rem
otam

ente quanto no cam
po, cria um

 
diálogo contínuo com

 nossos clientes, 
e este é um

 fator chave de sucesso. 
Cada m

udança nos perm
ite m

elhorar o 
desem

penho além
 do que seria possível.

M
ESM

O
S R

ESU
LTA

D
O

S D
E 

IM
PR

ESSÃ
O

O
 

m
esm

o 
conceito 

de 
resultado 

de 
im

pressão 
(SPR) 

caracteriza 
toda 

a 
gam

a de nossas soluções de im
pressão.

Para nós, seria inconcebível abordar 
a 

im
pressão 

industrial 
de 

m
últiplas 

produções tendo que alterar as tabelas 
de cores existentes e sem

 obter os 
m

esm
os 

resultados 
de 

im
pressão 

crom
ática devido ao uso de diferentes 

m
áquinas de im

pressão. As m
áquinas 

M
S oferecem

 aos clientes a confiança 
de que podem

 reproduzir os m
esm

os 
resultados 

colorísticos, 
usando 

as 
m

esm
as condições de im

pressão.

POR QUE M
S PRINTING SOLUTION
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P
R

IN
TH

EA
D

’S ESTA
B

LISH
ED

 
TECH

N
O

LO
GY 

All the printheads that w
e have, or 

those w
e w

ill put on our m
achine, have 

been tested and analyzed to alw
ays 

give our custom
er the m

ost suitable 
perform

ance. O
ur printheads are highly 

robust and designed for textile printing.  

TH
E H

EAD
 SIZE 4,25 IN

C. allow
s to 

cover m
ore printing surface in just one 

passage, about 10%
 m

ore if com
pared 

w
ith sm

aller head sizes, assuring higher 
productivity 

to 
m

eet 
the 

custom
ers’ 

dem
ands; 

new
 

collections 
need 

to 
com

e to shops m
ore rapidly than in 

other segm
ents, thus accelerating the 

production process.

VARIABLE 
D

RO
P 

(FRO
M

 
4 

TO
 

72 
PICO

LITRES)
D

rops’ variable size allow
s to assure the 

best balance betw
een productivity and 

printing definition, both requirem
ents 

of 
textile 

printing, 
ensuring 

high 
perform

ance and high speed. 

PRIN
TIN

G H
EAD

S PRO
GRAM

M
E 

Possible access to the Printing H
eads 

Program
m

e: 
“W

e 
off

er 
a 

printheads 
program

 dedicated to our custom
ers, 

ensuring 
a 

longer 
and 

trustable 
w

arranty period”.

PRIN
TH

EAD
S

 

TECN
O

LO
GÍA 

ESTABLECID
A 

D
EL 

CABEZAL D
E IM

PRESIÓ
N

Todos los cabezales de im
presión que 

tenem
os, o los que pondrem

os en nuestras 
m

áquinas, han sido probados y analizados 
para dar siem

pre a nuestro cliente el 
rendim

iento 
m

ás 
adecuado. 

N
uestros 

cabezales de im
presión son m

uy robustos 
y están diseñados para la im

presión textil. 

LA 
SERIE 

KJ4B 
está 

diseñada 
específicam

ente por Kyocera para la 
im

presión textil de alta velocidad.
El tam

año del cabezal de 4,25 pulgadas 
(10.8 cm

) perm
ite cubrir m

ás superficie 
de 

im
presión 

en 
una 

sola 
pasada, 

alrededor de un 10%
 m

ás si se com
para 

con tam
años de cabezal m

ás pequeños, 
asegurando una m

ayor productividad 
para 

satisfacer 
las 

dem
andas 

del 
cliente, en el que se acelera el proceso 
de 

producción 
para 

que 
las 

nuevas 
colecciones lleguen a las tiendas m

ás 
rápido que en otros segm

entos.

GO
TA VARIABLE (D

E 4 A 72 PICO
LITRO

S)
El 

tam
año 

variable 
de 

las 
gotas 

perm
ite 

asegurar 
el 

m
ejor 

equilibrio 
entre productividad y definición de la 
estam

pación, am
bos requisitos de la 

estam
pación textil, asegurando un alto 

rendim
iento y alta velocidad.

PROGRAM
A DE CABEZALES DE IM

PRESIÓN
Posible acceso al program

a de cabezales 
de im

presión “O
frecem

os un program
a 

de cabezales de im
presión dedicado 

a 
nuestro 

cliente, 
lo 

que 
garantiza 

un período de garantía m
ás largo y 

confiable”.

TECN
O

LO
GIA 

ESTABELECID
A 

D
A 

CABEÇA D
E IM

PRESSÃO
Todas as cabeças de im

pressão que 
tem

os, ou as que irem
os colocar na 

nossa 
m

áquina, 
foram

 
testadas 

e 
analisadas para dar sem

pre ao nosso 
cliente o desem

penho m
ais adequado.

N
ossas 

cabeças 
de 

im
pressão 

são 
altam

ente robustas e projetadas para 
im

pressão 
têxtil. 

A 
série 

KJ4B 
foi 

projetada especificam
ente pela Kyocera 

para im
pressão têxtil de alta velocidade.

O
 

TAM
AN

H
O

 
D

A 
CABEÇA 

4,25 
IN

C. 
perm

ite 
cobrir 

m
ais 

superfície 
de 

im
pressão em

 apenas um
a passagem

, 
cerca de 10%

 a m
ais se com

parado com
 

cabeçotes m
enores, garantindo m

aior 
produtividade para atender a dem

anda 
do cliente, em

 que o processo produtivo 
é acelerado para que as novas coleções 
cheguem

 às lojas m
ais rapidam

ente que 
os outros segm

entos.

GO
TA VARIÁVEL (D

E 4 A 72 PICO
LITRO

S)
O

 tam
anho variável das gotas perm

ite 
assegurar 

o 
m

elhor 
equilíbrio 

entre 
produtividade e definição de im

pressão, 
am

bos requisitos da im
pressão têxtil, 

garantindo 
alto 

desem
penho 

e 
alta 

velocidade.

PRO
GRAM

A DE CABEÇAS DE IM
PRESSÃO

Possível acesso ao program
a de cabeças 

de im
pressão “O

ferecem
os um

 program
a 

de cabeças de im
pressão dedicado ao 

nosso cliente, garantindo um
 período de 

garantia m
ais longo e confiável”.

Printheads quality assured by M
S experience

La calidad del cabezal de im
presión asegurada por la experiencia de M

S
Q

ualidade das cabeças de im
pressão garantida pela experiência da M

S
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JP4 EVO
Com

pact
IN

FO
RM

ACIÓ
N

 GEN
ERAL

La 
JP4 

EVO
 

están 
diseñadas 

para 
estam

par papel y tejido (no elástico). 
N

uestros clientes escogen JP4 EVO
 para 

los siguientes segm
entos y aplicaciones: 

▪ Sportw
ear

▪ M
oda de alta gam

a

CU
ÁN

D
O

 ESCO
GER LA SERIE JP4

JP4 es la justa elección para los clientes 
que necesiten una elevada precisión en 
la reproducción de los detalles y de un 
alto nivel de reproducción de resultados 
con la m

ejor relación entre la inversión y 
los objetivos, com

o en los sectores de la 
m

oda deportiva y la alta m
oda.

IN
FO

RM
AÇÕ

ES GERAIS
JP4 EVO

 são projetados para im
prim

ir 
papel e tecido (não elástico). 
N

ossos clientes escolhem
 JP4 EVO

 para 
os segm

entos:
▪ Sportw

ear
▪ m

oda de alta qualidade

Q
U

AN
D

O
 ESCO

LH
ER A JP4

A JP4 é a escolha certa para clientes que 
precisam

 de alta precisão e alto nível 
de reprodutibilidade, com

o em
 um

a das 
indústrias que exigem

 a m
elhor relação 

entre 
investim

ento 
e 

objetivos, 
por 

exem
plo, m

ateriais esportivos e m
oda 

de alta qualidade.

GEN
ERAL IN

FO
RM

ATIO
N

 
JP4 EVO

 m
achines are designed to print 

both fabric and paper. Both versions can 
be used w

ith non-elastic fabric.
O

ur custom
ers choose JP4 EVO

 for the 
follow

ing segm
ents and applications:

▪ Sportsw
ear

▪ H
igh-end fashion  

W
H

EN
 TO

 CH
O

O
SE JP4 SERIES  

JP4 is the right choice for custom
ers 

w
ho 

need 
high 

accuracy 
of 

detail 
reproduction 

and 
a 

high 
level 

of 
repeatable 

results 
w

ith 
the 

best 
relationship betw

een investm
ent and 

goals,  such as in sports and high-end 
fashion industries. 
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JP4 EVO
D

IGITAL SCAN
N

IN
G M

ACH
IN

E

TECN
O

LO
GÍA D

E IM
PRESIÓ

N
 

TECN
O

LO
GIA D

E IM
PRESSÃO

 
PRIN

TIN
G TECH

N
O

LO
GY 

SCAN
N

IN
G

AN
CH

O
 D

E IM
PRESIÓ

N
 

LARGU
RA D

A IM
PRESSÃO

 
PRIN

TIN
G W

ID
TH

 
1800 - 3200

M
ÁXIM

O
 N

° D
E CO

LO
RES 

M
ÁXIM

O
 N

º D
E CO

RES 
M

AX N
R° O

F CO
LO

RS 
up to 8

N
° D

E CABEZALES 
N

º D
E CABEÇAS D

E IM
PRESSÃO

 
N

R° O
F PRIN

T H
EAD

S 
8

VELO
CID

AD M
ÁXIM

A: 8 CO
LO

RES (IM
PRESO

RAS TEXTILES) 
VELO

CIDADE M
ÁXIM

A: 8 CO
RES (IM

PRESSÃO
 EM

 TECIDO) 
M

AX SPEED
 8 CO

LO
RS (TEXTILE PRIN

TERS) 
170 m

/h

VELO
CID

AD M
ÁXIM

A: 2XCM
YK  (IM

PRESO
RAS TEXTILES) 

VELO
CIDADE M

ÁXIM
A: 2XCM

YK (IM
PRESSÃO

 EM
 TECIDO) 

M
AX SPEED

 2XCM
YK  (TEXTILE PRIN

TERS) 
210 m

/h

VELO
CID

AD M
ÁXIM

A: 8 CO
LO

RES (IM
PRESO

RAS PAPEL) 
VELO

CIDADE M
ÁXIM

A: 8 CO
RES (IM

PRESSÃO
 EM

 PAPEL) 
M

AX SPEED
 8 CO

LO
RS  (PAPER PRIN

TERS) 
255 sqm

/h

VELO
CID

AD M
ÁXIM

A: 2XCM
YK  (IM

PRESO
RAS PAPEL) 

VELO
CIDADE M

ÁXIM
A: 2XCM

YK (IM
PRESSÃO

 EM
 PAPEL) 

M
AX SPEED

 2XCM
YK  (PAPER PRIN

TERS) 
315 sqm

/h

RESO
LU

CIÓ
N

 D
E IM

PRESIÓ
N

 (D
PI) 

RESO
LU

ÇÃO
 D

A IM
PRESSÃO

 (D
PI) 

PRIN
TIN

G RESO
LU

TIO
N

 (D
PI) 

600X600

RESO
LU

CIÓ
N

 N
ATIVA D

EL CABEZAL (D
PI) 

RESO
LU

ÇÃO
 D

A CABEÇA D
E IM

PRESSÃO
 (D

PI) 
PRIN

T H
EAD

 N
ATIVE RESO

LU
TIO

N
 (D

PI) 
600

N
IVELES D

E GRIS 
ESCALA D

E CIN
ZA 

GRAY LEVELS 
16

TAM
AÑ

O
 D

E GO
TA 

TAM
AN

H
O

 D
A GO

TA 
D

RO
P SIZE 

from
 4 to 72pl

SISTEM
A D

E TIN
TAS 

SISTEM
A D

E TIN
TA 

IN
KS SYSTEM

 
O

PEN

SISTEM
A D

E SO
FTW

ARE 
SISTEM

A D
E SO

FTW
ARE 

SO
FTW

ARE SYSTEM
 

O
PEN

SISTEM
A DE PRO

TECCIÓ
N

 CO
N

TRA CO
LISIÓ

N
 DE CABEZALES 

SISTEM
A D

E SEGU
RAN

ÇA AN
TI-CO

LISÃO
 D

E CABEÇAS 
H

EAD
 CRASH

 PRO
TECTIVE SYSTEM

 
-

CILIN
D

RO
 M

Ó
VIL CALEFACTABLE 

CILIN
D

RO
 D

E AQ
U

ECIM
EN

TO
 M

Ó
VEL 

H
EATED

 D
RIVEN

 PRESSU
RE RO

LL 
-

SERVIDO
R IN

TEGRADO
 EN

 RED PARA CÁLCU
LO

 DE CO
STES 

SERVIDOR DE REDE IN
TEGRADO PARA CÁLCULO DE CUSTOS 

EM
BED

D
ED

 W
EB SERVER FO

R CO
ST REPO

RT 
■

Q
W

IZARD
 H

ARDW
ARE 

Q
W

IZARD
 H

ARDW
ARE 

Q
W

IZARD
 H

ARDW
ARE 

-

CO
N

TRO
L REM

O
TO

 PO
R W

I-FI 
CO

N
TRO

LE REM
O

TO
 PO

R W
I-FI 

W
I-FI REM

O
TE CO

N
TRO

L 
-

SISTEM
A D

E GESTIÓ
N

 D
E CO

LA D
E IM

PRESIÓ
N

 LO
CAL 

SISTEM
A D

E GESTÃO
 D

E FILAS D
E IM

PRESSÃO
 LO

CAL 
LO

CAL PRIN
TIN

G Q
U

EU
E M

AN
AGEM

EN
T SYSTEM

 
-

ETIQ
U

ETA VERD
E ACIM

IT 
SELO

 VERD
E ACIM

IT 
ACIM

IT GREEN
 LABEL 

■

PRO
GRAM

A D
E CABEZALES 

PRO
GRAM

A D
E CABEÇAS D

E IM
PRESSÃO

 
PRIN

T H
EAD

 PRO
GRAM

 
■

ESPECIFICACIO
N

ES TÉCN
ICAS 

ESPECIFICAÇÕ
ES TÉCN

ICAS 
TECN

ICH
AL SPECIFICATIO

N
S 

JP4 EVO
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O
utstanding prints, bright colors and detail accuracy

Estam
pados excepcionales, colores brillantes y precisión en los detalles

Im
pressões excelentes, cores vibrantes e precisão de detalhes

The Printheads num
ber can scale-up. A flexible solution allow

s to 
m

odulate your investm
ent, im

proving the w
hole system

 eff
iciency. 

Industrial H
igh-productivity. The print speeds reached m

ake it possible 
to satisfy the m

ost com
petitive tim

e-to-m
arket.

Scalabilità delle teste di stam
pa da 8 a 16. U

na soluzione flessibile 
che perm

ette di m
odulare l’investim

ento e m
assim

izzare  la capacità 
dell’intero sistem

a. Produttività industriale. Le velocità di stam
pa 

raggiunte consentono di soddisfare i tem
pi di risposta al m

ercato più 
com

petitivi.

Toplam
da 

8’den 
16’ya 

çıkabilen 
baskı 

kafaları, 
tüm

 
sistem

in 
kapasitesini 

en 
üst 

düzeye 
çıkarabilm

enizi 
ve 

yatırım
ınızı 

buna 
bağlı olarak ayarlayabilm

enize olanak sağlar. Endüstriyel üst düzey 
verim

lilik. Baskı hızları pazarın en rekabetçi zam
anında bile tatm

in 
eden sonuçlara ulaştırır. 

Great flexibility. The adhesive coated belt ensures the stability of the 
m

edia to print. M
edia can be num

erous including elastic fabrics.

Grande flessibilità. Il tappeto adesivato assicura la perfetta stabilità 
dei supporti processati che possono essere m

olteplici inclusi i tessuti 
elastici.

M
ükem

m
el seviyedeki esneklik. Yapışkanlı kayış, baskı sırasında 

m
ükem

m
el sabitliği sağlar. Elastik dahil olm

ak üzere pek çok kum
aş 

için bu geçerlidir. 

TH
E 8 PRIN

TH
EAD

S IN
-LIN

E: TW
O

 ADVAN
TAGES! 

Thanks to the in line 8
 PH

s you can have m
irrored four-color process.  This setup is crucial if you need to w

ork 
at one pass: w

hatever the direction of the print, you w
ill alw

ays print w
ith the sam

e results. W
ith the 8

 PH
s 

in line, you can expand the color gam
ut, getting brighter colors, thus satisfying the sports and high-fashion 

industry needs.    

8 CABEZALES EN
 LÍN

EA: D
O

S VEN
TAJAS! 

Gracias a los 8 cabezales en línea se puede tener una cuatricrom
ía especular. Esta configuración es fundam

ental 
si se debe trabajar en un solo pase: cualquiera que sea la dirección de la estam

pación, se estam
pará siem

pre 
con el m

ism
o resultado. Gracias a los 8  cabezales en línea es posible am

pliar la gam
a de colores incorporando 

colores m
ás brillantes, necesarios en el sector deportivo y de alta m

oda.

AS 8 CABEÇAS D
E IM

PRESSÃO
 EM

 LIN
H

A: D
U

AS VAN
TAGEN

S!
Graças as 8 PH

s em
 linha, você pode ter um

 processo de quatro cores espelhado. Esta configuração é crucial se você precisa 
trabalhar em

 um
 passo: qualquer que seja a direção da im

pressão, você sem
pre irá im

prim
ir com

 os m
esm

os resultados. 
Com

 as 8 PH
s em

 linha, é possível am
pliar a gam

a de cores, obtendo cores m
ais vivas, atendendo assim

 as 
necessidades da indústria de m

aterial esportivo e de m
oda.

TH
E 8 PRIN

TH
EAD

S (@
600 D

PI) 
The 8 printheads (@

600 dpi) installed on JP4 EVO
 off

er a higher density of drops in the draw
ing’s area at equal 

passes, enabling the top printing-speed perform
ance.

CABEZALES D
E (@

600 dpi)
Los cabezales de 600 dpi instalados en la JP4 EVO

 aseguran una m
ayor densidad de gotas en el área del 

diseño, aun núm
ero igual de pases, perm

itiendo alcanzar la m
ayor velocidad de estam

pación.

8 CABEÇAS D
E IM

PRESSAO
 (@

600 dpi)
As 8 cabeças de im

pressao instaladas na JP4 EVO
 oferecem

 gotas com
 m

aior densidade na area de cobertura do 
desenho, usando o m

esm
o núm

ero de passagens, perm
itindo assim

 alcançar altas velocidades de im
pressão.

SPO
RTSW

EAR

CO
LO

RS CO
N

TRO
L 

CO
N

TRO
L D

EL CO
LO

R

CO
N

TRO
LE D

E CO
RES
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The ink choice is am
ong the m

ost critical decision to take
La elección de la tinta está entre las decisiones m

ás críticas a tom
ar

A escolha da tinta está entre as decisões m
ais críticas a serem

 tom
adas

M
S’s m

achines and JK Group’s inks 
are optim

ized to w
ork together

Las m
áquinas M

S y las tintas de JK group se han 
optim

izado para trabajar juntas

As m
áquinas da M

S e as tintas do Grupo JK 
são otim

izadas para trabalharem
 juntas

VARIABLE D
RO

PS
M

S’s electronic fully exploits the com
bination betw

een resolution and variable drops, allow
ing high print quality 

and reliability. The variable-dots size enables the printing of any design: from
 the ones w

ith high coverage 
percentage to the ones w

ith thin details; w
ithout com

prom
ising the printing speed.

GO
TA VARIABLE 

La electrónica de M
S exprim

e al m
áxim

o la com
binación entre resolución y gota variable, perm

itiendo una elevada 
calidad de estam

pación y fiabilidad. La dim
ensión variable de la gota perm

ite la estam
pación de cualquier diseño: 

desde aquellos con alta cobertura a aquellos de detalles sutiles; sin com
prom

eter la velocidad de estam
pación.

GO
TAS VARIÁVEIS                                                                                          

A eletrônica da M
S explora totalm

ente a com
binação entre resolução e gotas variáveis, perm

itindo alta qualidade 
de im

pressão e confiabilidade. O
 TAM

AN
H

O
 D

AS GO
TAS VARIÁVEIS possibilita a im

pressão de qualquer 
desenho: desde os com

 alta cobertura (Chapados), até os com
 detalhes finos (filetados), sem

 com
prom

eter a 
velocidade de im

pressão.

BESPO
KE W

AVEFRO
M

W
aveform

 settles the interaction betw
een ink and printhead and influences the quality of the drops in term

s of 
size accuracy and consistency  reducing satellite drop form

ation. W
e have developed bespoke w

avesform
s for 

JK Group inks range assuring top printing quality.

W
AVEFO

RM
 D

ED
ICAD

A 
La w

aveform
 regula la interacción entre la tinta y el cabezal y determ

ina la calidad de las gotas en térm
inos de 

precisión y uniform
idad de las dim

ensiones, reduciendo la form
ación de gotas satélites. H

em
os desarrollado 

w
aveform

 dedicadas para la gam
a de tintas JK group garantizando la m

áxim
a calidad de estam

pación.

W
AVEFO

RM
 SO

B M
ED

ID
A

O
 w

aveform
 estabelece a interação entre a tinta e a cabeça de im

pressão e influencia a qualidade das gotas em
 

term
os de precisão de tam

anho e consistência, além
 de reduzir a form

ação de gotas satélites. D
esenvolvem

os 
w

aveform
s sob m

edida para a linha de tintas do Grupo JK, garantindo a m
elhor qualidade de im

pressão.

TO
P-N

O
TCH

 RESU
LTS 

JK’s inks enable to achieve the larger color gam
ut possible w

hile using the low
er ink quantity possible, on M

S 
printing m

achines. This positively im
pacts the production speed and the printing output quality.

RESU
LTAD

O
S EXCEPCIO

N
ALES 

Las tintas JK perm
iten obtener la gam

a crom
ática m

ás am
plia posible usando la m

enor cantidad de tinta posible 
en las m

áquinas de estam
pación M

S. Esto influye positivam
ente sobre la velocidad de producción y sobre la 

calidad de la estam
pación.

RESU
LTAD

O
S D

E ALTO
 N

ÍVEL
As tintas da JK perm

item
 atingir a m

aior gam
a de cores usando a m

enor quantidade de tinta possível, nas 
m

áquinas de im
pressão M

S. Isso afeta positivam
ente a velocidade de produção e a qualidade da im

pressão.

CO
LO

R CO
N

SISTEN
CY 

CO
N

SISTEN
CIA EN

 EL CO
LO

R 

CO
N

SISTÊN
CIA D

E CO
R
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O
utstanding quality output is a 

com
bination of tech and precision

La calidad extraordinaria de la producción es fruto 
de una com

binación de tecnología y precisión

Resultados de qualidade excepcional são 
um

a com
binação de tecnologia e precisão

PRIN
TIN

G VACU
U

M
 PLATE 

The printing vacuum
 plate enhances the adhesion and stability of the m

edia during the printing process, thus a 
high-quality output.

LA PLACA D
E ASPIRACIÓ

N
La placa de aspiración en el área de im

presión perm
ite una perfecta adhesión y estabilidad del soporte durante 

la estam
pación y por lo tanto una producción de alta calidad.

M
ESA D

E IM
PRESSÃO

A m
esa de im

pressão por vacuo perm
ite a perfeita aderência e estabilidade do tecido/ papel durante a im

pressão, 
alem

 de um
a produção de alta qualidade.

PAPER CO
M

PEN
SATO

R 
Paper com

pensator bar w
ith laser sensor enables the perfect sync-m

ovem
ent of the paper at the m

axim
um

 
speed allow

ed by the m
achine.

CILIN
D

RO
 D

E CO
M

PEN
SACIÓ

N
El cilindro de com

pensación con sensor láser perm
ite el perfecto m

ovim
iento de sincronización del papel a la 

m
áxim

a velocidad perm
itida por la m

áquina.

BARRA CO
M

PEN
SAD

O
RA

N
a barra com

pensadora è instalado um
 sensor laser que perm

ite o perfeito m
ovim

ento de sincronização do 
papel na velocidade m

áxim
a perm

itida pela m
áquina.

W
E EN

SU
RE RELIABILITY D

U
RIN

G TIM
E 

The num
bers speak for them

selves: 800+ JP4 m
achines installed w

orldw
ide, running even now

. The first one 
dates back m

ore than ten years ago. Ask our satisfied custom
ers.

GARAN
TIZAM

O
S LA FIABILID

AD
 EN

 EL TIEM
PO

 
Los núm

eros hablan por ellos m
ism

os: m
ás de 800 m

áquinas JP4 instaladas en todo el m
undo, que siguen 

funcionando. La prim
era entregada hace m

ás de diez años. Pregunte a nuestros clientes satisfechos.

ASSEGU
RAM

O
S A CO

N
FIABILID

AD
E D

U
RAN

TE O
 TEM

PO
         

O
s núm

eros falam
 por si: m

ais de 800 JP4 instaladas e em
 funcionam

ento em
 todo o m

undo. A prim
eira, 

instalada há m
ais de dez anos. Pergunte aos nossos clientes satisfeitos.

RELIABILITY &
 Q

U
ALITY 

O
U

TPU
T 

FIABILID
AD

 Y CALID
AD

 EN
 LA 

PRO
D

U
CCIÓ

N

CO
N

FIABILID
AD

E E Q
U

ALID
AD

E 
D

E RESU
LTAD

O
S

H
IGH

-EN
D FASH

ION
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CO
M

PATCT, FU
N

CTIO
N

AL, 
REALIABLE 

CO
M

PACTA, FU
N

CIO
N

AL 
Y FIABLE

CO
M

PACTA, FU
N

CIO
N

AL, 
FIÁVEL 

JP4 EVO
 IS FU

N
CTIO

N
AL 

JP4 EVO
 is com

pact and functional, optim
izing the space and the resources used in the m

anufacturing process; 
thereby freeing up capital for new

 investm
ents and generating m

ore profits.

JP4 EVO
 ES CO

M
PACTA  Y FU

N
CIO

N
AL

JP4 EVO
 es una m

áquina com
pacta y funcional optim

izando el espacio y los m
edios usados en el proceso 

productivo, liberando capital para nuevas inversiones que generarán m
ás beneficios.

JP4 EVO
 É CO

M
PACTA E FU

N
CIO

N
AL

A JP4 EVO
 é um

a m
áquina com

pacta e funcional que otim
iza o espaço e os m

eios utilizados no processo 
produtivo, liberando capital para novos investim

entos que gerarão m
ais benefícios. 

RO
LL U

N
W

IN
D

ER
JP4 EVO

 can be fed by an external m
ini-jum

bo roll unw
inder (rolls Ø

 m
ax 500 m

m
) ensuring either best 

productivity and tim
ing optim

ization, therefore a better operating cost control.

D
ESEN

RO
LLAD

O
R 

La JP4 EVO
 puede ser alim

entada con desenrollador externo m
ini-jum

bo (rollos de ø m
áxim

o de 500 m
m

) 
garantizando la m

áxim
a productividad y optim

ización de los tiem
pos, por lo tanto, m

ejor control de los costes 
del proceso.

D
ESEN

RO
LAD

O
R 

A JP4 EVO
 pode ser alim

entada por um
 desbobinador ( ou D

ESEN
RO

LAD
O

R) externo de rolo m
ini-jum

bo  (rolos 
Ø

 m
áx. 500 m

m
) garantindo m

elhor produtividade e otim
ização de tem

po, gerando assim
 um

 m
elhor controle 

de custos operacionais.

Production Flexibility to assure on-dem
and production 

Flexibilidad en la producción para asegurar la producción bajo pedido
Flexibilidade para garantir produção sob dem

anda

Sportsw
ear production m

eans: to be fast, on-dem
and, 

cost-eff
ectivel by assuring color consistency  

La producción en deportivo significa: ser rápido, trabajar bajo 
pedido, ajustando los costes y asegurando la consistencia del color

A produção de roupas esportivas significa: ser rápido, trabalhar sob 
dem

anda e com
 econom

ia, garantido a consistência da cor
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SUSTAIN
ABLE IN

N
OVATION

 IS OUR DUTY
Introducing green m

easures is still a 
good idea for com

panies, but it’s not 
enough anym

ore. 
W

hat is necessary now
 is a radical 

change in the foundations of our m
arket 

and 
its 

m
ain 

com
ponents: 

people 
and the com

panies they w
ork in. By 

com
bining those tw

o urges the result is 
sustainable innovation. 

Sustainable 
Innovation 

has 
been 

a 
natural step forw

ard in our history, w
e 

follow
ed a call that w

as already w
ritten 

in our D
N

A, and it is now
 becom

ing a 
requirem

ent. 
W

e 
have 

alw
ays 

been 
attentive 

to 
our 

industry 
dem

ands 
and our planet needs, w

e believe this 
to be our responsibility tow

ard future 
generations and not a m

arketing or 
com

m
unication strategy.

This is the w
ay w

e act.  Sustainable 
innovation is the light that has been 
guiding us in our projects in the past 
few

 years, it is w
hat our new

 products 
are perm

eated w
ith, and it is evident in 

w
hat w

e show
, in our solutions. 

O
ur printing solutions are designed to 

respond to the consum
ers’ urgent need 

of a sustainable textile production chain 
by off

ering:
▪  ACIM

IT GREEN
 LABEL

▪	RELIABILITY O
VER TIM

E, thanks to 
the top-quality m

aterial and accurate 
engineering w

hich allow
 the reduction 

of 
m

ain
ten

an
ce 

operation
 

an
d 

replacem
ent due to w

orn-out
▪ M

A
IN

TEN
A

N
CE PR

O
GR

A
M

M
E PLA

N
S, 

designed 
to 

m
aintain 

the 
highest 

efficiency of all our m
achines, thus 

extending their useful life 
▪ CO

N
TIN

U
O

U
S 

R
ESEA

R
CH

 
for 

solutions 
capable 

of 
reducing 

w
ater and energy consum

ption and 
optim

izing the production cycle, crucial 
elem

ents for a sustainable production 
chain.

LA 
IN

N
O

VACIÓ
N

 
SO

STEN
IBLE 

ES 
N

U
ESTRO

 D
EBER

La introducción de m
edidas verdes sigue 

siendo un Buena idea para las com
pañías, 

pero ya no es suficiente. Lo que se 
necesita ahora es un cam

bio radical en 
los fundam

entos de nuestro m
ercado 

y 
en 

sus 
principales 

com
ponentes: 

las personas y las com
pañías para las 

que trabajan. La com
binación de estas 

dos necesidades da com
o resultado la 

innovación sostenible. 

La Innovación Sostenible ha sido un paso 
natural en nuestra historia, pero solo 
seguim

os una llam
ada que ya estaba 

escrita en nuestro AD
N

, y ahora se está 
convirtiendo en un requisito. Siem

pre 
hem

os estado atentos a las dem
andas 

de nuestra industria y a las necesidades 
de nuestro planeta, creem

os que esta 
es 

nuestra 
responsabilidad 

hacia 
las 

generaciones 
futuras 

y 
no 

una 
estrategia de m

arketing o com
unicación.

Esta 
es 

nuestra 
form

a 
de 

actuar. 
La 

innovación sostenible es la luz que nos 
ha estado guiando en nuestros proyectos 
en los últim

os años, es lo que im
pregna 

nuestros nuevos productos y se nota en lo 
que m

ostram
os, en nuestras soluciones.

N
uestras 

soluciones 
de 

estam
pación 

están diseñadas para responder a la 
necesidad urgente de los consum

idores 
de 

una 
cadena 

de 
producción 

textil 
sostenible al ofrecer:
▪ Certificación voluntaria de m

aquinaria 
sostenible: ACIM

IT GREEN
 LABEL

▪ 
CO

N
FIABILID

AD
 

EN
 

EL 
TIEM

PO
, 

gracias al m
aterial de prim

era calidad 
y la ingeniería precisa que perm

iten 
la 

reducción 
de 

las 
operaciones 

de 
m

antenim
iento 

y 
reem

plazo 
por 

desgaste
▪	PLAN

ES 
PRO

GRAM
AD

O
S 

D
E 

M
AN

TEN
IM

IEN
TO

, 
diseñados 

para 
m

antener la m
áxim

a eficiencia de todas 
nuestras m

áquinas, alargando así su 
vida útil
▪ IN

VESTIGACIÓ
N

 
CO

N
TIN

U
A 

D
E 

SO
LU

CIO
N

ES 
capaces 

de 
reducir 

el 
consum

o de agua y energía y optim
izar 

el ciclo productivo, elem
entos cruciales 

para una cadena productiva sostenible.

A IN
O

VAÇÃO
 SU

STEN
TÁVEL É O

 N
O

SSO
 

D
EVER

A 
introdução 

de 
m

edidas 
ecológicas 

ainda é um
a boa ideia para as em

presas, 
m

as não é m
ais suficiente.

O
 

que 
é 

necessário 
agora 

é 
um

a 
m

udança 
radical 

nas 
bases 

do 
nosso m

ercado e de seus principais 
com

ponentes: as pessoas e as em
presas 

em
 que trabalham

. Com
binando esses 

dois im
pulsos, o resultado é a inovação 

sustentável.

A Inovação Sustentável foi um
 passo 

natural em
 nossa história, m

as apenas 
seguim

os um
 cham

ado que já estava 
escrito em

 nosso D
N

A, e agora está 
se 

tornando 
um

a 
exigência. 

Sem
pre 

estivem
os 

atentos 
às 

dem
andas 

do 
nosso setor e às necessidades do nosso 
planeta, 

acreditam
os 

que 
esta 

seja 
nossa responsabilidade para com

 as 
gerações futuras e não um

a estratégia 
de m

arketing ou com
unicação.

É 
assim

 
que 

agim
os. 

A 
inovação 

sustentável é a luz que tem
 nos guiado 

em
 nossos projetos nos últim

os anos, é 
o que perm

eia nossos novos produtos 
e é evidente no que m

ostram
os, em

 
nossas soluções.

N
ossas 

soluções 
de 

im
pressão 

são 
projetadas para atender à necessidade 
urgente 

dos 
consum

idores 
de 

um
a 

cadeia 
produtiva 

têxtil 
sustentável, 

oferecendo:
▪ Certificação voluntária de m

áquinas 
sustentáveis: ACIM

IT GREEN
 LABEL

▪ CO
N

FIABILID
AD

E 
AO

 
LO

N
GO

 
D

O
 

TEM
PO

, 
graças 

ao 
m

aterial 
de 

alta 
qualidade e engenharia precisa que 
perm

item
 

a 
redução 

da 
operação 

de 
m

anutenção 
e 

substituição 
por 

desgaste
▪	

PLAN
O

S 
PRO

GRAM
AD

O
S 

D
E 

M
AN

U
TEN

ÇÃO
, pensados para m

anter 
a m

áxim
a eficiência de todas as nossas 

m
áquinas, prolongando assim

 a sua 
vida útil
▪ PESQ

U
ISA CO

N
TÍN

U
A D

E SO
LU

ÇÕ
ES 

capazes de reduzir o consum
o de água 

e energia e otim
izar o ciclo produtivo, 

elem
entos 

cruciais 
para 

um
a 

cadeia 
produtiva sustentável.

ITA
LIA

N
 TEX

TILE M
A

C
H

IN
ER

Y

m
em

b
er o

f

SU
STAIN

ABLE
TECH

N
O

LO
GY

SU
STAIN

ABLE TECH
N

O
LO

GY 
D

eveloping 
sustainable 

technologies 
is 

our 
responsibility 

tow
ards 

future 
generations.  
Thus, 

w
e 

have 
adhered 

to 
the 

“Sustainable 
Technologies” 

project 
sponsored 

by 
ACIM

IT; 
its 

aim
 

is 
to 

prom
ote 

printing 
equipm

ent 
w

hich 
m

akes sm
art use of: energy, chem

icals 
and w

ater resources. Project m
em

bers 
undertake to:
▪ Sign the project regulation
▪  U

ndergo the screening tests led by an 
authority for achieving the Green Label
▪ Apply 

“Supplier 
of 

Sustainable 
Technologies” to all the m

achines w
hich 

have been aw
arded a Green Label 

JP4 EVO
 has achieved the Green Label.

TECN
O

LO
GÍA SO

STEN
IBLE 

El desarrollo de tecnologías sostenibles 
es nuestra responsabilidad hacia las 
generaciones futuras.
Por lo tanto, nos hem

os adherido la 
proyecto de “Tecnologías Sostenibles” 
esponsorizado por ACIM

IT; su objetivo es 
la prom

oción de equipos de estam
pación 

que haga un uso inteligente de: energía, 
productos 

quím
icos 

y 
recursos 

de 
agua. Los m

iem
bros del proyecto se 

com
prom

eten a :
▪	Firm

ar las regulaciones del proyecto
▪	Seguir las pruebas de control guiadas 
por una autoridad para la obtención de 
la Etiqueta Verde
▪	

Aplicar 
la 

etiqueta 
“Proveedor 

de 
Tecnología 

Sostenible” 
a 

todas 
las 

m
áquinas 

que 
hayan 

obtenido 
al 

Etiqueta Verde

JP4 EVO
 ha obtenido la Etiqueta Verde.

TECN
O

LO
GIA SU

STEN
TÁVEL 

D
esenvolver tecnologias sustentáveis   é 

nossa responsabilidade com
 as futuras 

gerações.
É por isso que aderim

os ao projeto 
“Tecnologias Sustentáveis” prom

ovido 
pelo 

A
CIM

IT, 
que 

visa 
prom

over 
a 

gestão 
inteligente 

de 
energia, 

produtos 
quím

icos 
e 

recursos 
hídricos 

em
 

m
áquinas 

têxteis. 
A

s 
em

presas participantes do projeto se 
com

prom
etem

 a:
▪	Assinar o projeto de regulam

ento
▪	

Envie 
o 

teste 
para 

o 
orgao 

de 
certificação, obetendo assim

 o “green 
label” ou “selo verde” 
▪	

Aplique o logotipo “Fornecedor de 
Tecnologias Sustentáveis” às m

áquinas 
que receberam

 o selo verde

JP4 EVO
 obtevo o selo Verde.

SU
STA

IN
A

B
ILITY
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